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  Театр на уроке иностранного языка и во внеклассной работе с учащимися.
Современная школа осознала важность не только повышения уровня знаний учащихся, но и развития их творческих способностей и возможностей, фантазии, образного мышления, что само по себе оказывает положительное влияние на познавательные процессы. Эффективность любой деятельности, в том числе и  педагогической, зависит не только от ясного  понимания целей и задач, но и от того, какие средства мы выбираем для их достижения. Приём драматизации – одно из  эффективных средств раннего обучения иностранному языку. У учащихся развивается коммуникативная, творческая и культурная компетенция, способствующие формированию умений социального общения, формируются актёрские навыки, что способствует преодолению их стеснительности, повышается самооценка.

Родоначальники использования данного приёма П. Слейд и Б. Уэй  считали, что традиционные школьные упражнения «разрушают непосредственность и творчество детей». Применение в процессе обучения драматизации развивает у детей критическое и интуитивное мышление, способствует большей сосредоточенности. У них увеличивается словарный запас, развиваются умения говорения на иностранном языке, что вызывает эстетическое переживание. Драматизация улучшает качество речи учащихся ещё и фонетически, так как тон голоса и выразительность являются важными компонентами устной презентации. Являясь педагогически направленной деятельностью, драматизация нацелена на эффективное усвоение материала.

Обучение иностранному языку на основе общения, в котором задействованы интеллектуальная и эмоциональная сферы, направлено на целостное развитие личности ребёнка.       Драматизация как элемент театрального искусства близка и понятна детям, ведь в основе театра лежит игра, которая является ведущей деятельностью детей младшего возраста. Игра занимает значительное место в жизни ребёнка: в игровой деятельности происходит его развитие и становление, он познаёт себя и окружающий мир, учится сотрудничать и соревноваться, приобретает знания и умения, отдыхает и расслабляется. Игра вызывает эмоции, активность, она требует сосредоточенности и внимания, будит воображение, заставляет работать мышление. Цель игры на уроке иностранного языка – овладение видами речевой деятельности как средством общения. Польза ролевой игры в том, что она помогает воспроизводить человеческие отношения, существующие в жизни. Ребёнок – свободный артист от природы. Драматическая игра как форма деятельности близка и понятна детям, они с удовольствием примеряют на себя «маски» разных персонажей, свободно чувствуют себя в рамках предложенной условной ситуации. Обращение к театру в обучении иностранному языку может способствовать его освоению. Театр как синтетический вид искусства позволяет целостно развивать личность с одновременным включением интеллекта, чувства, действия, помогает сделать процесс обучения привлекательным  и радостным. Ролевая игра, лежащая в основе театрального действия, важна «как главный вид упражнений в говорении на начальной ступени». Использование театра и театральных методик в изучении иностранного языка способствует освоению коммуникативной культуры: помимо языковых форм дети учатся постигать внешнее и внутреннее содержание образа, развивают способность к «вчувствованию» в других, обоюдному пониманию и уважению, приобретают социальную компетенцию. И начинать данную работу нужно на ранних ступенях обучения. - Драма близка ребенку, так как динамична, действенна и напоминает мир игры, в котором он живет. Это то, во что мы вовлечены в повседневной жизни, когда сталкиваемся с разными ситуациями. Деятельность, которая стимулирует наше воображение, пробуждает чувства и воодушевляет нас играть разные роли, может называться драмой. Соприкосновение с игрой и искусством делает общение ученика с учителем ярким и запоминающимся. Занимаясь одним общим делом, учитель и его ученики становятся единомышленниками, а значит:
· разрушается непонимание между учителем и учеником;

· учитель становится менее доминантным;

· создается атмосфера доверия, и улучшаются отношения учителя с учениками;

· дети становятся свободнее, раскованнее, увереннее в себе;

· дети учатся работать в команде, терпимо относиться друг к другу;

· формируется чувство взаимопомощи и ответственности за свои знания;

· ситуация успеха побуждает ребенка к дальнейшей деятельности;

· игра будит творческую фантазию.

       Драма помогает развить у учеников языковую компетенцию, даже если языковая подготовка детей находится не на самом высоком уровне. Участвуя в спектакле, дети слушают, слышат и понимают друг друга. А ведь аудирование - один из самых важных и сложных видов речевой деятельности. Именно поэтому любая дополнительная возможность в практике аудирования может быть полезна ученикам. Ведь сценическое действие помогает понять смысл происходящего, и в результате у зрителей развивается языковая догадка.

 Сложность организации педагогического общения с детьми младшего школьного возраста заключается не только в специфике их возрастных особенностей, но и в особых требованиях к учителю. К индивидуальным качествам такого учителя должны быть отнесены уравновешенность, высокая мобильность нервной системы, высокий уровень воображения, фантазия, пластичность в смене социальных ролей ( учителя, советчика, родителя, товарища, партнёра по игре), готовность принятия позиции ребёнка. Коммуникативные (интерактивные) качества учителя обусловлены его индивидуально – личностными особенностями, они должны обеспечить радостный и эффективный процесс обучения. Для этого необходимо предпочесть демократический стиль общения с детьми на основе общей увлечённости совместной деятельностью, которая предполагает взаимное эмоциональное переживание в дружеском кругу единомышленников.В работе с младшими школьниками следует учитывать такие факторы их возрастного развития, как предрасположенность к визуализации, особую востребованность детьми движения, ритма, рифмы, импровизации, а также обязательную последовательность в повторении и закреплении нового материала.

Выбор текста для театральной работы с младшими школьниками должен быть понятен, отвечать их  интересам и склонностям, вызывать активную эмоциональную реакцию, побуждающую к речевому общению. Особую ценность для детей младшего школьного возраста представляют сказки, они помогают не только овладеть новыми словами и выражениями, но и имеют немалую значимость как воспитательное средство. Сказка по своей природе родственна игре, она погружает детей в чудесную атмосферу, где переплетаются вымысел и реальность, где есть место воображению и фантазированию. Под впечатлением сказочных образов у ребенка возникают эстетические и интеллектуальные чувства, которые побуждают к активной мыслительной деятельности, под впечатлением которых ребенок учится мыслить словами. За миром сказки легче воспринимается лексика, так как благодаря сказочным образам до ребенка можно донести слово или даже фразу. Сказка неотделима от красоты, благодаря ей ребенок познает мир не только умом, но и, как говорил В.А.Сухомлинский, - сердцем. И не только познает, но и откликается на событие или явление этого мира, выражая свое отношение. Сюжет, в основе которого лежит сказка, способствует развитию воображения. «Без сказки, без игры воображения ребенок не может жить, без сказки окружающий мир превращается для него в красивую, но все же нарисованную на холсте картину; сказка заставляет эту картину оживить. Сказка – это, образно говоря, свежий ветер, раздувающий огонек детской мысли и речи». Сказка способствует развитию речи и мышления, потому что сказочные образы ярко эмоционально окрашены, а дети остро воспринимают яркие образы и глубоко хранят их в памяти. Сюжет включает в себя персонаж и жизненную ситуацию. У персонажа есть свой имидж, своя история, он имеет определенный образ и характер. Такой персонаж является неотъемлемой частью драматизации, так как он выступает как «носитель языка», который не умеет говорить по-русски и понимает только иностранную речь. Участвуя в развитии сюжета, персонаж выступает как своеобразный партнер ребенка в общении, который помогает ему осваивать язык. Вместе с ним и для него дети проделывают сюжетные задания. Наряду с постоянным героем могут существовать несколько «сквозных» героев, активно действующих в происходящих событиях. Своим появлением они создают на занятии новую учебную ситуацию и стимул к диалогу-расспросу. 

Куклы являются прекрасным средством организации внимания учащегося, помогают учителю наладить с учеником контакт в определенной ситуации. В такой ситуации учащийся становится ее непосредственным участником. Куклы можно использовать для создания всевозможных ситуаций,  при обучении разным видам речевой деятельности:

1. При введении фонетических и лексических единиц.

2. Для активизации лексического и грамматического материалов. С их помощью организуются вопросно-ответные упражнения.

3. Для создания ситуаций при обучении диалогической речи. Дети приучаются задавать вопрос и реагировать на вопрос, давая ответную реплику.

4. При осуществлении самостоятельных связных высказываний.

5. При организации фонетической или речевой зарядки.

6. При проведении языковых и речевых упражнений.

Учащиеся младшего школьного возраста всегда с удовольствием наблюдают за действиями кукол, слушают, стараются почувствовать образ. Обыграть можно любую игрушку. Итак, с учениками работают сказочные персонажи. Именно они в русле сюжета создают благоприятную атмосферу, сохраняющуюся в течение всего занятия. Дети вместе с учителем и куклами «творят», выстраивая сюжет. Творческая атмосфера позволяет учителю ненавязчиво и незаметно воспитывать учащихся, корректировать их поведение. Следовательно, драматизация создает такие условия, когда ребенку хочется слушать иноязычную речь, говорить на иностранном языке, когда он вовлечен в деятельность и испытывает чувство удовлетворения от того, что он делает, что он может делать на иностранном языке. Организация занятия с использованием кукол, сказочного сюжета способствует увлеченной работе учащихся, побуждению их к активности. Это позволяет исключить использование дополнительных приемов активизации.

        Сказки – замечательное средство приобщения детей к культуре народов. Работа над драматизацией литературных произведений, соответствующих возрастным особенностям учащихся, способствует развитию творческого воображения учащихся, расширению словарного запаса, развитию индивидуальных способностей, креативности, повышению их эмоциональной отзывчивости, стимулированию фантазии, образного и ассоциативного мышления, самовыражения, обогащению внутреннего духовного мира ученика. 

 Весь процесс подготовки спектакля выстраивается как ряд этапов овладения навыками иностранного языка с помощью разнообразных, коммуникативных по сути, театрально – игровых приёмов и форм работы. Такая методика не требует предварительного выучивания текста для постановки спектакля, а сами роли распределяются между участниками только на последнем этапе, когда всеми освоена новая лексика, содержание и образная форма сказки. Поэтому всю подготовительную работу с текстом, если ощущается недостаток времени в рамках основного учебного процесса, можно провести на уроках домашнего чтения, а для репетиций, если возникнет в них необходимость, использовать внеклассные и кружковые занятия.

 Занятия могут быть завершены как постановкой полноценного спектакля, так и короткой импровизацией на заданную тему, показанной в узком кругу одноклассников. Импровизации, которые дети разыгрывают на уроках в игровых ситуациях, и станут мизансценами спектакля. Рисунки, коллажи, самодельные костюмы, предметы, которые необходимы для проведения игр, могут быть использованы в  дальнейшем в качестве реквизита и декорации.
 Методика работы над содержанием инсценировки.

В качестве примера приводится подробное описание методики, апробированной в работе с детьми над известной сказкой Г.Х.Андерсена «Новое платье короля». 

Предлагаемый дидактический материал работы над сказкой содержит не только конкретные примеры, упражнения, планирование уроков, но и общие методические подходы к использованию театральных игровых приёмов, которые можно проводить при работе с любыми текстами. Кроме того, учитель сможет сам дополнить их игровыми упражнениями по своему усмотрению, а также сократить (упростить) содержание инсценировки.

Использование подобных методических приёмов поможет педагогу в дальнейшем работать самостоятельно с выбранным текстом. Само содержание театральной инсценировки можно взять из интересной для детей истории или рассказа, дополнить музыкальным сопровождением, текстами песен, танцевальными элементами. Такая инсценировка может быть также написана совместно с детьми на актуальном для них материале. 

Работа над театральной постановкой сказки на иностранном языке имеет следующие  основные этапы: ознакомление с содержанием текста, работа над лексикой, которая включает игровые упражнения, знакомящие с навыками сценической игры, а также сам репетиционный период. Только тогда, когда все дети освоили содержание, овладели лексикой и речевыми образцами текста сказки, можно переходить к конкретизации заданий для каждого, осторожно приступать к распределению ролей, а затем и более интенсивно работать над определённой ролью, произношением и интонационной палитрой.

Начальный этап – введение сказки на уроке или на занятии кружка. При этом могут быть использованы межпредметные связи  с уроками литературы. В этом возрасте у детей есть уже опыт прочтения и обсуждения  сказки как  художественного произведения на уроках в начальной школе, а также программа по литературе 5 – ого класса предполагает знакомство с авторской сказкой как литературным жанром.

Сказка, выбранная для постановки, может быть предварительно прочитана на родном языке и обсуждена на уроке внеклассного чтения по литературе, где используются задания, связанные с раскрытием смыслового содержания, общей идеи, образной структуры и т.п. Возможен другой вариант ознакомления со сказкой – просмотр с детьми видеозаписи фильма по сюжету сказки с последующей беседой. В зависимости от подготовленности группы сказка может быть введена на русском или немецком языке.

На уроке с младшими школьниками важно активизировать их способности к зрительному восприятию. Прекрасные иллюстрации – хорошее подспорье в работе над языком, а в дальнейшем и в создании костюмов. Детям предлагается задание – выбрать понравившиеся иллюстрации к сказке, описать их, обратить внимание на детали и т.п. В качестве домашнего задания можно предложить самим нарисовать сцены из сказки или её героев, дополнив рисунки названиями, цитатами из произведения.

На следующем уроке школьники распределяют принесённые картинки в хронологическом порядке, обсуждают, сравнивают, по желанию могут прокомментировать нарисованное или объяснить выбор понравившейся сцены – главное, чтобы во всём этом были заинтересованность и активность самих детей как мотивация к дальнейшей работе над сценической интерпретацией.

Следующей ступенью является введение сказки на иностранном языке. По усмотрению учителя можно первоначально прочитать с детьми краткое содержание сказки в её кратком изложении или вариант её инсценировки. Предварительно необходимо объяснить значение некоторых слов с помощью их перевода, который записывается на доске. Выбор этих слов определяется той особенностью, что их трудно ввести учащимся с помощью визуальных средств или уже известных синонимов. Остальные новые слова вводятся в процессе чтения с помощью пантомимы, жестов, мимики и других визуальных средств, при этом некоторые из них перед чтением сказки, а другие во время чтения. Некоторые слова могут быть объяснены с помощью слов, известных ранее. Новые слова впоследствии с помощью игровых методик вводятся в активную лексику и закрепляются многократным повторением.

Затем детям предлагается дать названия на иностранном языке каждой из нарисованных ими картинок, они могут также придумать и записать реплики героев или их диалоги. Также можно им помочь в составлении коротких предложений к собственным рисункам или готовым иллюстрациям из книги. Учащиеся с удовольствием принимают предложение сделать всем вместе яркий коллаж с надписями к сценам сказки и репликами персонажей. Во время работы над коллажем учитель помогает  им упражняться в языке, следит за тем, чтобы они употребляли по возможности подходящие к их действиям выражения.

Следующим важным этапом является закрепление лексики и речевых образцов с помощью различных упражнений, проводимых в игровой форме .Так задание Keisergeschichte по краткому пересказу текста предлагается в нескольких вариантах:

1. Рассказать историю короля, заменяя картинки на необходимые слова.

2. Заменить в коротком сказки пропущенные слова и записать историю.

3. Коротко передать  содержание сказки в 10 – 12 предложениях с опорой на известную лексику.

Задание Brettspiel – настольная игра, с помощью которой ребята также могут отработать отдельные фразы из текста инсценировки. Можно играть в группах по четверо. Необходимо иметь кубик, бумагу, фломастеры. Макет игрового поля должна иметь каждая группа. На игровом поле расположены поля с рисунками и пустые поля. Правило игры: если игрок попадает на поле с рисунком, он должен придумать предложение к картинке и записать его, если на пустое поле – пропустить ход или возвратиться на одно поле назад.

Упражнение Silbenratsel предполагает, что ученики составят слова из предложенных в беспорядке слогов.

Очень полезно время от времени обращаться к заданию Wortigel и просить детей привести к определённому слову все возможные ассоциации, записывая их на доске в форме «ежа» ассоциаций.

Для работы с лексикой инсценировок также будет полезным задание Kreuzwortratsel.

Интересным для детей будет задание Worterschlange : найти в нарисованной картинке змеи (или написанной строчке в виде змеи) известные им слова и записать. Подобную картинку они сами могут нарисовать для своих одноклассников.

Задание Raten предполагает, что ученик получит карточку со словом, которое он изображает с помощью мимики и жестов, остальные в классе должны догадаться и назвать слово.

Для игры в домино Domino необходимо вырезать из бумаги карточки . Если их правильно подставить друг к другу, то получится предложение из сказки, которое следует прочитать вслух.

С помощью игры Pantomime можно тренировать употребление повелительной формы глагола. Дети образуют круг, в центре которого стоит король. Учитель произносить фразу, в которой содержится просьба к королю надеть на себя разные предметы одежды. Дети повторяют просьбу вслед за учителем. Король изображает действие с помощью пантомимы. Затем дети могут сами придумывать и задавать королю задания, а ученик, исполняющий роль короля, может обратиться к стоящим в кругу «ткачам» с просьбой, например, быстрее шить, лучше работать и т.д. Тогда все стоящие в кругу выполняют его просьбу также с помощью пантомимы.

Musikgeschichte. Музыкальное сопровождение неизменно должно помогать процессу обучения. Дети могут слушать музыкальные отрывки и представлять себе, к каким эпизодам сказки она могла бы подойти или характер какого персонажа выразить. Музыка проигрывается повторно, и каждый передаёт действие персонажа сказки, двигаясь свободно в пространстве помещения.

В задании Dialogspiele детям предлагается определённые роли с тем, чтобы они могли разыграть небольшие сценки. Для составления диалогов письменно или устно они могут использовать предложенные на карточках слова. Ролевая игра может быть выполнена и в свободной форме.

Zungenbrecher, Abzahlreim, Gedicht. Эффективным приёмом введения стихотворения, рифмовок, скороговорок, песенок является эхо – методика: текст представляется учителем в небольших отрывках, при повторении дети сопровождают их отбиванием ритма (хлопками в ладоши, пощёлкиванием пальцами, притоптыванием и  т.п.), а затем повторяют самостоятельно.

Для введения варианта песенки Variante zum Lied «Auf der Mauer, auf der Lauer…» предлагается следующий приём : учитель пропевает первую строчку, изображая жестами её содержание. Затем просит детей повторить жесты и повторяет песенную строчку вместе с ними. Так разучиваются все куплеты.

После того, как она выучена, можно изменить задание: в определённом месте по указанию учителя или ученика все замолкают и поют про себя до тех пор, пока не будет нового указания – петь вслух. Можно также петь с учениками песенку, опуская каждый раз при её повторении последнее слово в предложении. Слова, которые опускаются, можно петь про себя. Таким образом, последний вариант – это исполнение песни с произнесением вслух только отдельных предлогов.

Прежде чем приступить к постановочным элементам сказки на сцене, можно разыграть представление с куклами, вырезанными из бумаги Puppenteater. 
Все упражнения и приёмы, описанные для постановки сказки «Новое платье короля», подходят и для работы над другими сказками.
 Подготовка к сценическому воплощению сказки.

     Переход к репетиционному процессу должен включать ознакомление учащихся с некоторыми навыками сценической игры. Для этого используем разнообразные игры и приёмы театрализации. Важно, чтобы на подготовительном этапе к репетиционной работе смогли понять и пережить чувства, которые выражены в содержании сказки. 

В качестве подготовки к сценическому воплощению сказки можно предложить прочтение отдельных отрывков с различной интонацией, в разном темпе, идентифицируя себя с различными героями сказки. При этом можно воспользоваться текстом сказки, который в крат ком варианте воспроизведён самими детьми (Der in 12 Satzen reduzierte Inhalt).Особенно трудными в сценической работе являются движения. Поэтому хорошо с самого начала включать в занятия музыку, которая поможет детям представить героев сказки. Музыка, подобранная к спектаклю, используется на всех этапах и является важным элементом всей работы. Так при проведении упражнений с прослушиванием музыкальных отрывков можно обсудить с детьми образы персонажей. Этому помогают вопросы. Когда музыка звучит вновь, дети двигаются под музыку в соответствии с представляемым ими образом или соответствующей этому персонажу эмоцией. При этом дети импровизируют и в свободной форме представляют самостоятельно придуманные варианты инсценировки, которые позднее могут быть использованы на репетициях к спектаклю. Любая инициатива детей в создании  персонажей сказки должна быть поддержана учителем. Это служит закреплению положительных эмоций, связанных с изучением иностранного языка и является лучшей мотивацией к его изучению.

Отдельные отрывки из сказки могут быть прочитаны учениками для тренировки навыков чтения и представлены самостоятельно  в форме пантомимы. Чтобы поддержать визуальное изображение текстом, можно дать карточки, на которых написаны соответствующие событиям предложения из текста или отдельные слова.

Хорошим переходом к репетициям могут быть игры с застывшими и статическими фигурами. Учитель задаёт для выражения в пантомиме темы сказки, ситуации и чувства героев. Задания могут даваться на иностранном языке с частичным переводом, а при повторном обращении к ним -  только на языке. По сигналу учителя  дети начинают движения, а затем по хлопку останавливаются в той позе, в которой он их застаёт, т.е. «замораживаются», чтобы зафиксировать и запомнить своё внутреннее состояние и внешнее выражение. Вариантами этой игры являются «застывшая статуя» и «застывшая скульптурная композиция». Затем начинается репетиционный  период:

•    разводка (первые репетиции, во время которых исполнители ролей вместе с режиссером придумывают мизансцены (расположение актера и необходимого ему реквизита на сцене в определенный момент времени), передвижения, физические действия персонажей);

•     наработка (дети вместе с режиссером начинают наполнять свои роли смыслом и эмоциями с помощью интонаций, смысловых пауз, мимики и жестов). Этап наработки разбивается на эпизоды – каждый из них репетируется отдельно.

•    отработка (репетиция спектакля от начала и до конца, со всеми спецэффектами, хореографическими, спортивными и вокальными элементами). Особенность  - педагог время от времени может останавливать действия, делать замечания, вносить уточнения, какие-то моменты проигрывать заново.

•        генеральная репетиция;

И вот наступает     премьера спектакля  - официальное представление инсценирования зрителям: родителям детей, педагогам и всем желающим.
В процессе работы над постановкой в рамках творческих групп происходит специализация каждого участника. Режиссеру (педагогу) на каждом этапе следует отмечать и записывать все интересные и оригинальные «находки» детей с целью дальнейшего их использования. Приступая к подготовке спектакля,  учитель должен  точно продумать тему, идею и жанр инсценировки; продумать оформление сценического пространства, декорации, реквизит, возможные костюмы персонажей и т.д.

     Грамотные постановки на иностранном языке приводят, как правило, к следующим результатам:

•   у детей повышается интерес к занятиям английским языком, быстрее формируются речевые навыки и умения;

•   многие начинают активнее использовать иностранный язык в игровой (внеучебной) деятельности;

•   театральная деятельность позволяет корректировать некоторые отклонения в поведении младших школьников (агрессивность, излишняя застенчивость); повышает самооценку; формирует социальную уверенность;

• использование в театральной деятельности на английском языке элементов лингвострановедческих представлений позволяет формировать основу будущего межкультурного общения.

       Прием драматизации позволяет овладевать основами всех видов речевой деятельности, так как создает базу для обучения аудированию, чтению, говорению и письму; он предоставляет условия для становления творческой, эмоционально-волевой, интеллектуально развитой личности; способствует положительному влиянию на формирование психических процессов детей младшего школьного возраста. Данный прием можно использовать как средство мотивации и повышения интереса к изучению иностранного языка.

Так как занятия проводятся в непринужденной и дружелюбной атмосфере, дети приобретают уверенность в себе, коммуникативные навыки, новых друзей и убеждаются в том, что учиться очень увлекательно и интересно.

Используемые на занятиях инновационные методы обучения способствуют развитию творческого мышления, воображения, памяти, познавательного интереса, логики, координации рук, внимания, самостоятельности, организованности. 

      Таким образом, можно сделать вывод, что драматизация способствует достижению следующих целей:

     Образовательная: расширение лексического запаса, постановка произношения и отработка фонетических трудностей; применение полученных знаний при общении на иностранном языке.

     Развивающая: развитие навыков устной речи, формирование личности, способной к межкультурному общению через коммуникативные умения; развитие мышления, памяти, внимания, актерского мастерства; развитие интеллектуальной, эмоциональной и речевой активности детей.

     Воспитательная: воспитание умения работать в команде дружного коллектива, ознакомление с культурой и обычаями англоязычных стран (воспитание социокультурной компетенции); всестороннее развитие личности ребенка средствами иностранного языка.

        Драматизация во внеурочной деятельности выступает в качестве эффективного средства реализации программы раннего обучения иностранному языку и повышения мотивации к овладению иноязычным общением. Именно драматизация помогает детям «окунуться в язык», преодолеть речевой барьер.

Драматизация способна вызвать у учеников желание изучать язык и совершенствоваться в нём, так как большая часть ответственности перекладывается с педагога на обучающегося. Ребёнок понимает, что он не вправе подвести своих друзей, а поэтому более серьёзно подходит к работе с текстом  постановки:  участвуя в драматизации,  ученик часто попадает в ситуацию «творческого напряжения», требующую принятия незамедлительного решения. Например, если ребёнок забыл текст, то чаще всего он активизирует все свои силы и начинает говорить спонтанно, так как хорошо представляет предмет разговора, понимает ситуацию общения, имеет наработанную лексику.

Педагоги, использующие драму, как методический приём, отмечают у своих учеников повышение уровня мотивации к изучению иностранного языка на разных этапах, повышение самооценки детей, способности к эмпатии, снятие скованности и стеснения, избавление от страха допустить ошибку. Благодаря драматизации развивается эмоциональная сфера ребёнка. Всё это способствует созданию психологического климата, благоприятного для изучения иностранного языка.

Таким образом, процесс обучения иностранному языку средствами драматизации способствует социальному, эмоциональному, интеллектуальному и лингвистическому становлению личности ученика. Использование драматизации мотивирует учителя на то, чтобы максимально считаться с интересами и потребностями учеников. Драматизация позволяет учителю наиболее полно осуществлять личностно-ориентированный подход. Каждый ученик может развиваться в языке в соответствии со своими способностями. 
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